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S IS R ’]B?/2024 . : 3 Hanoi, September 26, 2024
CONG BO THONG TIN BAT THUONG

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

- Uy Ban Chitng Khoan Nha nwde

- S& Giao dich Chirng khoan TP. H6 Chi Minh
- Sate Securities Commission of Vietnam

- Ho Chi Minh Stock Exchange

Kinh gii:

To:

1. Tén 6 chtic/ Name of organization: CONG TY CO PHAN GIONG BO SUA MOC CHAU

- Ma chting khodn/ Stock code: MCM

- Dia chi/ Address: Tiéu khu co quan, Thi trdn Nong truong Mdc Chau, Huyén Mdc Chau, Tinh
Son La, Viét Nam

- Dién thoai lién hé/ Tel: 02123.866 065/ 0915 108 469

- E-mail: lttung@mecmilk.com.vn

2. Noi dung théng tin cong bd/ Contents of disclosure :

Nghi quyét HDQT thong qua giao dich véi Cong ty C6 Phin Sita Viét Nam/ Board of Directors'

resolution approving the transaction with Vietnam Dairy Products Joint Stock Company.

Thong tin ndy da duge cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay 26/09/2024 tai
dudng dan https://www.memilk.com.vn/ muc Quan hé cb dong/ This information was published
on the company’s website on 26/09/2024 (date), as in the link https://www.mcmilk.com.vn/
shareholder information section.

Chuing t6i xin cam két cdc thong tin cong bd trén déy 1a dung su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phéap ludt vé ndi dung céac thong tin da cong bd/ We hereby certify that the information
provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Pai di¢n Cong ty C6 Phén
Giong Bo sita Mgc Chau
Ngudi dai dién theo phap luét




CONG TY CP
GIONG BO SUA MOC CHAU
MOCCHAU DAIRY CATTLE BREEDING
JOINT STOCK COMPANY

S6: 108/NQ-HPQT/GBS/2024

Dgc ldp — Tw do — Hanh phiic

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Liberty — Happiness

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Son La, ngay 26 thdng 09 néim 2024
Son La, September 26, 2024

NGHJ QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cit/Based on:

- Ludt Doanh nghiép 56 59/2020/QH14 dugc ban honh ngay 17 thdng 6 nim 2020 vé cdc
vdn ban hudng dan thi hanh/ Law on Enterprises No. 39/2020/QH14 issued on June 17,
2020, and its guiding documents;

<

- Diéu 18 16 chizc va hogt dpng ciia Cong ty C6 phdn Gidng bo sita Mc Chéu (“Cong ty”)/
The Charter of Moc Chau Dairy Cattle Breeding Joint Stock Company ("the Company s

- Bién bén kiém phiéu Idy y kién béng vein bin cimg ngdy/The Minutes of the written vote
taken on the same day

QUYET NGHI/ RESOLUTION

Pidu 1: Théng qua giao dich v6i bén lién két nhur sau:
Article 1: Approval for transactions with related parties as follows:

1.  Bén lién quan/ Related parties:

Mi s6 thué/ thg;“lfén
Don vi/Company . Tax X Lgi ich kinh Ghi
name N A dess identification ket/o;'y pe té/ Benefits chi
number s
affiliation
Vinamilk ném
giit 49,73% abi
$6 10 Tan Trao YRR (@om
? 1 0/
CONG TY CO PHAN | phudng Tén Phi, o trui:j‘t’ig’g; &
SUA VIET NAM (goi | quén 7,TP HCM, S | paen
z : x ¢ lién 40,88%)/
tat 14 VNM)/ Vietnam | Viét Nam/ 10 Tan W o
) : 0300588569 quan/ Vinamilk owns
Dairy Products Joint | Trao, Tan Phu
i Related 49.73% of
Stock Company Ward, District 7, el MCM
(Abbreviated as VNM) | Ho Chi Minh e . s
City, Vietnam {inelticing
’ ' 8.85% directly
and 40.88%
indirectly)

2. Giao dich lién két/Related party transactions:

Tong gié trj xuét bén sita twoi nguyén liéu cho cong ty C phén sita Viét Nam trong niim

2024 du kién: 600 tj ddng (Séu triim t§ ddng) chua bao gdm VAT,



The total value of raw fresh milk sold to Vietnam Dairy Products Joint Stock Company in

2024 is 600 billion VND (Six hundred billion VND), excluding VAT.

Di tuong giao dich/Transaction subjects:

o M3 ti giao dich: Céng ty C6 phén Gibng bo sita Moc Chau xuét bén sita fuoi nguyén
liéu cho cong ty C8 phin sita Viét Nam.

o Yéu chu ky thuat: Dam bao dat theo Tiéu chuén Vinamilk va quy chudn Viét Nam

Tong gié trj giao dich dy kién: 600 tj ddng (Sau trim ty ddng) chura bao gdm VAT

o Transaction description: Mocchau Dairy Cattle Breeding Joint Stock Company sells
raw fresh milk to Vietnam Dairy Products Joint Stock Company.

o Technical requirements: Must meet Vinamilk Standards and Vietnamese regulations.

o Total estimated transaction value: 600 billion VND (Six hundred billion VND),
excluding VAT.

Piéu khoan thuong mai/Trade terms

o  Hinh thire/ thoi han thanh todn: Trong vong bbn muoi (40) k& tir ngay cubi cing cia
mdi tudn thu mua, Vinamilk s& thanh toan cho Mdc Chau Milk gid trj ciia toan bd sb
luong sita d4 thu mua trong tudn thu mua bing mét trong céc hinh thirc: Thanh toan tidn
mit hoic chuyén khoan duoc thé hién cy thé trong hop ddng mua bén stta bd twoi.

o Payment form/term: Within forty (40) days from the last day of each purchasing weet,
VNM will pay Moc Chau Milk the value of the total quantity of milk purchased during
that week using one of the following methods: cash payment or bank transfer, as
specified in the raw fresh milk purchase contract.

o]

Cach xdc dinh gid/Method for determining price:

Giao dich ban sita nguyén vt liéu

Gid trj thanh to4n = Gi4 mua ban x Khéi luong mua ban

- Gid mua bén 1 s6 tién thyc 18 ma Vinamilk s& tra cho m5i kg sita dugc thu mua va tinh
nhu sau:

+ Néu san Iwong sita v& Vinamilk do Vinamilk vén chuyén va chiu ph:

Gié mua bin = Gié theo chit lugng sita + Chi phi bao quan sita_

+Néu sén luong sita vé Vinamilk do Moc Chéu Milk vén chuyén v chiu phi: ’

Gi& mua ban = Gié theo chét luong sita + Chi phi bdo quén sita + Gia dich vy van chuyén

Gié theo chét lugng sita dugc quy dinh theo thang gi4 chét lugng sita quy dinh tai hop dong.

Transaction for selling raw milk materials ‘

Payment value = Transaction price % Transaction volume e

- The transaction price is the actual amount that VNM will pay for each kg of milk
purchased, calculated as follows:

+ If the milk volume delivered to VNM is transported and the cost is borne by VNM:

Transaction price = Price based on milk quality + Milk storage costs

+ If the milk volume delivered to VNM is transported and the cost is borne by Moc Chau

Milk:

Transaction price = Price based on milk quality + Milk storage costs + Transportation

service fees

The price based on milk quality is specified according to the quality price scale outlined in

the contract.

Phwong phdp so sinh xdc dinh gid thi trwimg/Comparative method Jor determining
market price:
Giao dich bén sita nguyén vat liéu



- Phuong phép so sdnh xac dinh gi4 thi truomg:
Phuong phép so sanh gié giao dich doc 1ap
[ Phuong phép so sénh ty sudt 1oi nhudn
- Giao dich dugc thuc hién theo Chinh sach xdc dinh Gi4 thi truong trong giao dich véi céc
bén lién quan hién hanh: C6X Khong O
- Ghi chii: Khong
Transaction for selling raw milk materials
~ Comparative method for determining market price:
& Independent transaction price comparison method

L7 Profit margin comparison method
- The transaction is conducted according 1o the current Market Price Determination Policy

in transactions with related parties: Yes &K No [J
- Note: None

5. Thai gian 4p dung/ Application period:
Viin ban nay c6 hi¢u lye tir ngay ky dén 31/12/2024 hoiic khi ¢6 su didu chinh khéc thay thé.
Ghi chii: Khi c6 phét sinh giao duyét trong ndm thi PO duoc chp thAm quyén phé duyét theo
quy dinh phén c4p cita Cong ty.
This document is effective from the date of signing until December 31, 2024 or until a
different adjustment replaces it.
Note: If there are any arising approvals during the year, the Purchase Order (PO) will be
issued with the appropriate authority's approval according to the Company's delegation
regulations.

Diéu 2:

Nghi quyét ndy 6 hiéu lyc ké tix ngay ky. Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam d6c Cong ty, cac
td chirc, ¢4 nhin c6 lién quan chiju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 2:
This resolution shall take effect from the date of signing. Members of the Board of Directors, the 5
Executive Board of the Company, and related organizations and individuals are responsible for ;‘f.(" \
implementing this resolution. \a\
Noi nliin/ Recipients: T/M HOI PONG QUAN TR o
- HDQT, BKS/Board of Directors, ’ v/
Supervisory Board; On behglf of the Board of Directors 7
- Ban diéu hanh/ Executive Board; S <eotte :
~  Luu VT/ Archive. % ;r“’ %
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